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Naissance et développement du lingala 


Langue bantu parlée dans la République populaire du Congo, dans la République 
du Zaïre, dans l'Empire Centrafricain, dans la partie méridionale de la République 
Démocratique du Soudan, et dans l'est de la République Gabonaise, le lingala est la 
langue véhiculaire la plus importante de l'Afrique Centrale. 


Quelle est l'origine du lingala ? Tl n'est pas facile de le dire avec certitude. On a soutenu 
que cette langue était parlée autrefois par une petite tribu, les Bangala ou les Mangala, 
qui habitaient l'embouchure du Lulonga, entre Makanza (ex-Nouvelle Anvers) et 
Mbandaka (ex-Coquilhatville) dans la province de l’Equateur, en République du 
Zaire. 

Quoiqu'il en soit, c’est là aussi le pays d’origine des Bobangui, et il est évident que 
la langue bobangui est la mère de toutes les langues des tribus riveraines du Congo, 
comme nous allons le montrer tout-à-l’heure. Et l’on peut dire que le lingala dérive 
directement du bobangui, comme toutes ces langues. 


Les tribus qui composaient la grande famille Bobangui étaient surtout des pêcheurs. 
Ils pêchaient dans les nombreuses rivières, et surtout dans le fleuve Congo dont les 
endroits ressérés s’appellent « Mongala ». La région fut appelée « mai ya Mongala », 
et les riverains furent nommés naturellement « Bangala » ou « Mangala ». Les Bangala 
étaient composés de nombreuses tribus: les Bobangui, les Liboko ou Mangala ma 
Liboko, les Libinza, les Baloyi, les Lusakani. De bonne heure d’autres groupes 
descendirent le Congo et s’enfoncèrent dans les rivières des deux rives, où elles se 
trouvent encore sous diverses dénominations, comme nous allons le montrer. 


Plus tard, quand arrivèrent les colonisateurs et les missionnaires, ceux-ci adoptèrent 
très vite la langue des Bangala, qui fut ainsi répandue tout le long du fleuve comme 
langue de communication et de liaison entre les Européens et les Congolais. 

Voici maintenant l'implantation des tribus appartenant à la famille Bobangui ou 
Lingala: 

Dans le fleuve Oubangui, vers le nord, depuis Nzondo jusqu’à la région d’Impfondo, 
s’installèrent les Baloyi, les Impfondo; les Enyele sur les deux rives. — Vers le sud, 
sur la rive droite, dans la République populaire du Congo, on trouve les Likouba, les 
Likouala, dans la région de Mossaka. — Les Mbochi, les Koyou, les Makoua occupent 
la région de la cuvette; les Bonguili sont dans la Sangha, les Bomitaba dans la Likouala 
aux Herbes. Les Moyi sont descendus jusqu’à Makotopoko. — Si nous prenons la 
rive gauche, au Zaïre, nous rencontrons les Lusakani dans la région d’Irébu, les 
M pama dans la région de Lukolela, et les Banunu dans la région de Bolobo. 
Pour mieux situer la place du lingala au Congo, jetons maintenant un coup d’œil sur 
l'implantation des diverses langues au Zaïre et au Congo (République populaire du 
Congo). 


Tl y a cinq groupes linguistiques au Zaïre: 
Le swahili est la langue commune parlée à l’est du Zaïre, ainsi que dans beaucoup 


%, de pays de l’Afrique orientale: Kenya, Tanzanie, Ruanda, Burundi, Zambie, Zim- 
[at 
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babwe. — Le groupe Lingala-Bobangui occupe les deux rives du Congo, comme S 
l'avons dit plus haut. ; Le groupe Teke occupe la région du sud de Bolobo jusqu'à 
Kinshasa. — Le groupe Luba occupe le Kasai. — Le groupe Kongo occupe la région 
qui va de Kinshasa à la mer, et continue sur l'Angola. 


Sur le plan national, l'Etat du Zaïre a retenu quatre langues officielles: le swahili, le 
lingala, le tshiluba, et le kikongo sous la forme de « Munukutuba ». Le lingala a été 
choisi comme langue officielle de l'armée nationale zaïroise. 

Dans la République populaire du Congo, on distingue aussi cinq groupes linguistiques 
principaux: 

Au nord, dans la région de Dongou et de Bétou, le groupe Monzombo occupe les deux 
rives de l'Oubangui: il s'apparente au Ngbaka et au Ngbandi qui sont des langues 
oubanguiennes parlées en Centrafrique. — Le groupe Bobangui ou Lingala occupe les 
rives de l'Oubangui et du Congo, depuis Dongou jusqu'a Makotopoko, ainsi que les 
rivières Likouala, Sangha, Kouyou, Alima. Ce sont les Enyele, Baloyi, Impfondo, 
Bomitaba, Bonguili, Likouba, Likouala, Mbochi, Koyou, Makoua (Ngare, Mboko), 
Moyi. — Le groupe Teke comprend les Batékés de VAlima, les Mbétés apparentés aux 
Bambamba de Franceville et du Gabon; les Batékés des plateaux et de Brazzaville 
appartenant au Royaume de Makoko qui s'étendait aussi sur la région de Kinshasa. 
Ce sont: les Koukouya, les Nzikou, les Baboma, les Bangangoulou, les Batékés de 
Kimpila, Ngamaba et Zanaga. — Le groupe Kongo occupe le sud du pays; il formait 
l’ancien royaume du Ne-Kongo qui comprenait aussi une partie de l’Angola. On peut 
citer : les Balari, les Bacongo, les Basoundi, les Bakamba Babembe, les Badondo. — 
Un cinquième groupe est composé par les Vili dont la langue est un dialecte du 


Kikongo. Le groupe Vili occupe la région du Kouilou, du Mayombe, et jusqu’au 
Kabinda. Il avait pour chef le ma-Loango. 


Sur le plan national, l'Etat a retenu deux langues officielles: le lingala et le kikongo 
sous la forme de « Munukutuba ». 


Avant de terminer, il sera instructif de comparer les diverses langues du groupe 
Lingala qui nous intéresse particulièrement, 


et de voir les grandes affinités et res- 
semblances qui existent entre toutes ces langues. Pour cela, nous allons simplement 


prendre une phrase-type et la traduire dans toutes ces langues. La voici: 
« Moi, je vais au village construire une maison. » 


bobangui: Ngai, nakoke o mboka notonga ndako. 
lingala: Ngai, nakei na mboka kotonga ndako. 


banunu: Ngai, namoke o mboka notonga ndako. 
libinza: Ngai, nakakende o mboka nakatonga ndako. 
lusakani: Ngai, namoke o mboka notonga ndako. 
mpama: Ngai, nakei mboka otonga ndako. 

liboko: 


Ngai, nakei o mboka nakatonga ndako. 
baloyi: Ngai, nakei mboka natonga ndako. 

ampfondo: Ngai, nakei o mboka mpfoa ya itonga ndako. 
enyele: Nga, nakei mboka botonga ndako. 


bomitaba: Nga, nakei mboka eke otonga ndako. 
likuba: Ngai, nasoke mboka otonga ndako. 
likuala: 


Nga, nake o mbowa notonga ndao. 
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moyi: Ngai, nakeke o mboka notonga ndako. 
mbochi: Nga, izwa mboa otonga ndai (ndao). 
koyou: Nga, lizwa-mbooka etonga ndako. 


makoua: Nga, ikendi mboga etonga ndago. 
bonguili: Ngai, nake mboka na kotonga ndako. 


Aujourd’hui le lingala est répandu dans toute l’ Afrique, au moins d'une certaine façon, 
et même dans le monde entier. Il dépasse de loin les limites des territoires où il est 
implanté. Actuellement on peut dire qu’il a une audience mondiale ('HÉDRTE RCE 
comparable au swahili. Il est enseigné dans beaucoup d’universités d'Afrique, d'Europe 
et d'Amérique. Il est sans doute la langue la plus chantée d'Afrique: ses chants et 
ses disques sont partout. 
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Explication des signes et abréviations 


- Un trait d'union devant un verbe remplace le préfixe ko-, introduisant l'infinitif 
du verbe. 


Ex.: 


-sála vt — lire: kosäla. 


- Un trait d’union devant un qualificatif n’est qu’un signe qui explique que le 
qualificativ s'écrit sans le préfixe d'accord, celui-ci devant être celui du nom qu’il 
qualifie. 
Ex.: -lämu. 


{ ) deux crochets, renvoi du mot à son origine. 


Ex.: büku (angl book). 


adv 
angl 
arab 
cl 
conj 
dém 
esp 
franç 
ind 
inf obj 
interj 
interr 
loc 

n 

n abs 
n coll 


n péj 


adverbe 
anglais 

arabe 

classe 
conjonction 
démonstratif 
espagnol 
français 
indéfini 
infixe objet 
interjection 
interrogatif 
locatif 

nom 

nom abstrait 
nom collectif 
nom péjoratif 
nom pluriel 
numéral 
objet 
personnel 
pluriel 
portugais 
possessif 
préfixe 


préfixe nominal 


préf verb préfixe verbal 


pron 
pron ind 
pron pers 
qual 

5 

sing 

syn 

va 

vac 

vap 

vass 


pronom 
pronom indéfini 

pronom personnel 
qualificatif 

racine 

singulier 

synonyme 

verbe applicatif 

verbe applicatif + causatif 
verbe applicatif + passif 
verbe associatif 

verbe causatif 

verbe causatif + applicatif 
verbe causatif + passif 
verbe intransitif 

verbe passif 

verbe passif + applicatif 
verbe passif + causatif 
verbe pronominal ou réfléchi 
verbe réciproque 

verbe réversif 

verbe à radical redoublé 
verbe statif 

verbe transitif 


A 


1a première lettre, particule génitive (voir 
grammaire) 

2a interj réponse à l'appel 

a- pron pers préfixé au verbe à la troisième 
personne du singulier; azali il est 

á interj refus 

àà interj cri de jouissance 

aa interj croassement, cri du corbeau 

abilika qual (franç) oblique; nzelá abilika 
chemin oblique 

afrika n Afrique; afrika ezali mokili 
monene ekabwani na bikóló mingi 
l'Afrique est un continent grand, di- 
visée en plusieurs nations 

-aka vt voir -yaka 

-akala vt (r -akal-) enjamber, franchir, 
traverser; -akalisa vc faire traverser 

-akola vt (r -akol-) expulser de la gorge 
en toussant, faire revenir en soi; 
-akolisa vc faire expulser de la gorge; 
-akolama (akwama) vp être expulsé de 
la gorge 

alimá adv (franç alignement) en ligne 
droite; -kende alimá aller droit ow en 
ligne droite 

alimeti n (franç) allumette voir fof5lo 

-amba vt voir -yamba 

ambi n crême de beauté, produit de 
maquillage; -pakola ambi se maquiller 

-ambola vt voir -yambola 

amerika n Amérique; amerika ezali mo- 
kili ya bokasi mpe na bokulaka míngi 
l'Amérique est un continent puissant 
et riche 

ananasi v (pl bananasi) ananas 

-anola vt voir -yanola 

-ángana ví voir -yángana 

angána n autrui; mwána angána enfant 
d'autrui; bána angána des enfants 
d'autrui 


ángele n attention, prudence; -sála 
ángels faire attention; -pésa ángsle 
attirer l'attention, mettre en garde 

angilé n (pl bangilé) espèce de tortue 

-angola vt voir -yangola 

angola n Angola; angola ezali ekóló ya 
afrika l’ Angola est une nation africaine 

angwalima % (pl bangwalima) cambrio- 
leur, voleur à main armée, ravisseur, 
pillard, pirate 

anzelá n (franç) (pl banzelú) ange; 
anzelü-mobatelf ange gardien; anzelú 
malámu un bon ange; anzelá mabé un 
mauvais ange, diable; -zanga anzelú- 
-mobatelí être sans protection; -zala na 
anzelú-mobatelí être protégé 

anzimba » (pl banzimba) secte des malfai- 
teurs, un membre de la secte 

apostolo r (franç) (pl bapostolo) apôtre 

asipirine z (franç) (pl basipirine) aspirine 

asiporo x (franç) (pl basiporo) aspro 

atà conj quand même, même si, malgré, 
néanmoins, quoique, quand bien mê- 
me; ată ezala quoiqu'il en soit; atá 
mokonzi yé mk$ alobi, nakondima te 
même si c’est le chef qui l’a dit, je ne 
l'accepterai pas; atá moto ni moto 
omoni, yebisa ye aya n'importe quelle 
personne que tu verras, dis lui de venir; 
atä-ndelé mokili ekobaluka tôt ou tard 
le monde changera 

atáko conj voir ată; atäko bameki bakoka 
ngái té quand bien même ils essaient, ils 
ne me vaincront pas; atáko asäli, ako- 
longa té quoiqu'il fasse, il neréussira pas 

äwa loc ici 

awanzé exp (pl bawanzé) il est aux abois, 
il est en faillite 

Azia n Asie 
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LE Sons et orthographe du lingala 


Le lingala est une langue bantu. Il s'écrit phonétiquement en caractères romains; 
mais, il faut y ajouter deux caractères spéciaux: è= 8 et o=9 pour deux sons parti- 
culiers, et suivant le principe phonétique recommandé par l'Institut International des 
Langues et Civilisations Africaines, et l'alphabet phonétique international; nous 
écrivons donc les sons distinctifs avec des caractères différents. 


1.2. Alphabet 


L'alphabet lingala comprend 22 lettres, qui sont : 
abdestgikilmnoospstu(v w y z 


1.3. Système vocalique du lingala (phonèmes vocali ques) 


1.3.1. ` Voyelles 


Le système vocalique du lingala est triangulaire à quatre degrés d'aperture. 
Le lingala est une langue à sept (7) voyelles:a eg i 0 ə u 

ler degré d'aperture i u 
2ème degré d'aperture e o 
3ème degré d'aperture € 9 

4ème degré d'aperture a 


sf 3 3 
Voici quelques remarques sur chacune d'elles: 


i se prononce comme le à français dans ici, idée, image. ; : 
Exemple: lititi — herbe, mbisi — poisson, iyo — oui, níni - quoi. 

u se prononce comme le ou français dans boubou, NOUS, VOUS. 

Exemple: büku - livre, butá — nuit, mbuma - fruit. 

e se prononce comme le é français dans été, thé. C'est un son fermé dans mabelé (à 
prononcer mabélé) — terre, ebendé (à prononcer ébéndé) — fer, ebelé (à prononcer 
ébélé) — beaucoup. J 

0 se prononce comme le o français dans eau, pot, beau. C 


lokolo — jambe, moto — personne, nkómbó — nom. : 
€ se prononce comme le è français dans père, mère. C'est un son ouvert dans mabéls 


(à prononcer mabèlè) - lait, seins, ndeks (à prononcer ndèkè) — oiseau, te (à pro- 


noncer tè) — non, ne pas. j 
9 se prononce comme le o français dans homme, somme, vote. C'est un son ouvert dans 


mátə — feu, ntoto — sol, mokolo — jour de 24 heures, nkombo — balai. 
a se prononce comme le a français dans pas, cas. | 
Exemple : ananasi — ananas, áwa — ici, tatá — père, atá — même, néanmoins. 
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est un son fermé dans 


